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¶Æî²¶àðÌÜ²Î²Ü

ê»¹³ ø. ¶³ëå³ñÛ³Ý
µ³Ý³ë. ·Çï. ¹áÏïáñ

ºÔºèÜ ´²èÆ  
Ð²Ø²ðÄºøàôÂÚ²Ü ¸²ÞîÀ ²Ü¶ÈºðºÜàôØ*

îå³·ñíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³½·³ÛÇÝ  
³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ É»½íÇ ÇÝëïÇïáõïÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ûáó É»½íÇ µ³ÅÝÇ 

»ñ³ßË³íáñáõÃÛ³Ùµ

In the beginning was the Word,
and the Word was with God,
and the Word was God. 

(John 1.1)

´³é³å³ß³ñÁ É»½íÇ ³Ù»Ý³Ñ³ñáõëï ·³ÝÓ³ñ³ÝÝ ¿, Áëï ¿áõÃÛ³Ýª É»½íÇ 
Ñ³ñëïáõÃÛ³Ý ã³÷³ÝÇß: ´³é»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ ¿, áñ Ù³ñ¹Á ×³Ý³ãáõÙ ¿ 
³ßË³ñÑÁ, ëáíáñáõÙ Ùï³Í»É, ³ñï³Ñ³Ûï»É Çñ Ùïù»ñÝ áõ Ùï³Ñá·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
ÑáõÛ½»ñÝ áõ ³åñáõÙÝ»ñÁ: ºí ù³ÝÇ áñ µ³é»ñÁ, ³ÝóÝ»Éáí ¹³ñ»ñÇ ÙÇçáí áõ 
»ÝÃ³ñÏí»Éáí ÇÝãå»ë ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùÇ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý áõ 
å³ïÙ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛ³ÝÁ, Ñ³×³Ë 
÷áËáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÇÙ³ëïÁ, Ëáëù³ëï»ÕÍÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ Ýñ³Ýó ×Çßï ÁÝïñáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: Øáå³ë³ÝÇ Ëáëù»ñáí 
³ë³Íª §ÇÝãåÇëÇÝ ¿É ÉÇÝÇ ³é³ñÏ³Ý, áñÇ Ù³ëÇÝ áõ½áõÙ »ë Ëáë»É, Ï³ ÙÇ³ÛÝ 
Ù»Ï µ³é, áñ ³ÛÝ ³ñï³Ñ³Ûï»ë, Ù»Ï ³Í³Ï³Ý, áñ ³ÛÝ µÝáõÃ³·ñ»ë, Ù»Ï µ³Û, 
áñ ³ÛÝ ßÝã³íáñ»ë: ... Ñ»ï¨³µ³ñ å»ïù ¿ ÷Ýïñ»É ³Û¹ ·áÛ³Ï³ÝÁ, ³Û¹ µ³ÛÁ, 
³Û¹ ³Í³Ï³ÝÁ…¦1 

´³éÁ, ûÅïí³Í ÉÇÝ»Éáí ï³ñáÕáõÝ³Ï ¹³éÝ³Éáõ ½áñáõÃÛ³Ùµ, ï³ñµ»ñ 
É»½í³Ï³Ý áõ ³ñï³É»½í³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ 
Ñ³ñëï³Ý³É, Ñ³·»Ý³É Ýáñ³Ýáñ ÇÙ³ëïÝ»ñáí áõ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ »ñ³Ý·Ý»ñáí, 
·Ý³Ñ³ïáÕ³Ï³Ý-í»ñ³µ»ñÙáõÝù³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñáí, Ó»éù µ»ñ»É ËáñáõÃÛáõÝ 

* Ðá¹í³ÍÝ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ïå³·ñáõÃÛ³Ý 26.03.2010:
1î»°ë Guy de Maupassant, Etude prefacant le livre Lettres à George Sand, par Gustave Flaubert, Paris.  G.Charpentier 
et Cie, 1884: http://flaubert.univ.rouen.fr/bovary_6/temoins/guy2.html
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áõ Í³í³É, ³ñï³Ñ³Ûï»É §ÙÇ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑ¦2: ê³Ï³ÛÝ ³Ûë ³Ù»ÝÁ ³é³í»É 
ÉÇ³ñÅ»ù áõ Ñëï³Ï Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ËáëùáõÙ, áñï»Õ É»½í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
§³ÝßáõÝã¦ ÙÇ³íáñÁ í»ñ³ÍÝíáõÙ ¿, ¹³éÝáõÙ Ñ³ñ³ß³ñÅ, Çñ Ù»ç Ëï³óÝáõÙ 
Ý³¨ ËáëáÕÇ ³åñáõÙÝ áõ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ:3 

È»½íÇ ³Ûë µ³½Ù³µ³ñ¹ ÙÇ³íáñÇÝ ³éÝãíáÕ ËÝ¹ÇñÝ»ñÝ ³é³í»É ¹Åí³ñ-
Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ »Ý ¹³éÝáõÙ, »ñµ ÷áñÓáõÙ »Ýù ÙÇ É»½íÇ µ³é³ÙÇ³íáñÝ»ñÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ Ã³ñ·Ù³Ý»É ÙÇ ³ÛÉ É»½íÇ ÙÇçáóÝ»ñáí, ³ÛëÇÝùÝª 
Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É µ³½Ù³É»½íáõÃÛ³Ý ËáãÁÝ¹áïÁ, ³å³Ñáí»É ÷áË×³Ý³ãáõÙ áõ 
÷áËÁÙµéÝáõÙ ï³ñµ»ñ ³½·»ñÇ ÙÇç¨: 

²Ûë ¹Çï³ÝÏÛáõÝÇó ùÝÝ»Ýù Ñ³Û»ñ»Ý »Õ»éÝ µ³éÇ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ï³ñ-
µ»ñ³ÏÝ»ñÇ ¨ ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: ê³Ï³ÛÝ Ý³Ë ³Ý-
Ññ³ Å»ßïáõÃÛáõÝ Ï³ å³ñ½³µ³Ý»Éáõ, Ã» ÇÝã ÇÙ³ëï ¿ Çñ Ù»ç ³Ù÷á÷áõÙ 
Ñ³Û»ñ»ÝÇ ³Ûë µ³é³ÙÇ³íáñÁ: Ðñ. ²×³éÛ³ÝÇ §Ð³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ³ é³-
ñ³ÝÁ¦4 Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ·»ñÙ³Ý³óÇ Ù»Í É»½í³µ³Ý ´Ûáõ··»Ç Ï³ñÍÇùÁ, Ñ³-
Ù³Ó³ÛÝ áñÇ Ñ³Û»ñ»ÝÇ »Õ»éÝ, »Õ»ñ, »ÕáõÏ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ Í³·áõÙ »Ý ÑÝ¹»í-
ñáå³Ï³Ý Ý³Ë³É»½íÇ gel- ³ñÙ³ïÇó: Ð³Ù»Ù³ï»Éáí ÑÇÝ µ³ñÓñ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ 
quelan, ÑÇÝ ë³ùëáÝ»ñ»ÝÇ quellian, ÑÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ cwelan  kill5 Ó¨»ñÇ Ñ»ïª 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ï»É, áñ ³Ûë µ³éÇ ÑÇÙùáõÙ ëå³Ý»É, á×Çñ ·áñÍ»É ÇÙ³ëïÝ ¿: 
².êáõùÇ³ëÛ³ÝÇ §Ð³Û»ñ»ÝÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ¦6 
µ»ñíáõÙ ¿ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ ÙÇ ³ÙµáÕç ß³ñù (á×Çñ, á×ñ³·áñÍáõÃÛáõÝ, »Õ»éÝ³-
·áñÍáõÃÛáõÝ, ã³ñ³·áñÍáõÃÛáõÝ /Ù³ñ¹³ëå³ÝáõÃÛáõÝ/, Í³Ýñ Ñ³Ýó³·áñÍáõ-
ÃÛáõÝ, ëå³ÝáõÃÛáõÝ, Ïáïáñ³Í, ç³ñ¹, Ý³Ë×Çñ, ëå³Ý¹, ³ñÛáõÝ/³/Ñ»Õáõ ÃÛáõÝ, 
ëñ³ÍáõÃÛáõÝ, Û³Ã³Õ³Ý, ËáÕËáÕáõÙ, »Õ»éÝáõÃÛáõÝ/ÑÝó./, ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ), 
áñáÝù, ÇÑ³ñÏ», ã»Ý ÝáõÛÝ³ÝáõÙ, µ³Ûó µáÉáñÝ ¿É Çñ»Ýó ÑÇÙùáõÙ ëå³Ý»É (ÝáõÛÝÝ 
¿, Ã» á×Çñ ·áñÍ»É) ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ áõÝ»Ý:7 

ºÃ» ÷áñÓ»Ýù ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»É Ñ³Û»ñ»Ý-³Ý·É»ñ»Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ8 
ïíÛ³ÉÝ»ñÁ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ï»É, áñ »Õ»éÝ µ³éÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É 
³Ý·É»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáí. crime (á×Çñ), misdemeanour (ã³ñ ÁÝÃ³óù, í³ï³-
µ³ñáÛáõÃÛáõÝ), offence (³Ý³ñ·³Ýù), rascality (ëïáñáõÃÛáõÝ, ³ÝÁ½·³ ÙáõÃÛáõÝ), 
slaughter (ëå³Ý¹, Ý³Ë×Çñ, Ïáïáñ³Í, ç³ñ¹), carnage (Ý³Ë×Çñ), massacre 
(Ïáïáñ³Í, ç³ñ¹), genocide (ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ):

ÐáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ ³Ûë ÁÝ¹·ñÏáõÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÁ Ï³½ÙáÕ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ 
Ù»ç Ï³Ý ÇÝãå»ë ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ÛÝå»ë ¿É ³ÏÝÑ³Ûï ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
ºÃ» crime ÙÇ³íáñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë act (usu. grave offence) punishable 

2 Ð³ÛïÝÇ ¿ µ³éÇ ÃáõÙ³ÝÛ³Ý³Ï³Ý áñ³ÏáõÙÁ: ²Ûë Ù³ëÇÝ ï»°ë  è. ÆßË³ÝÛ³Ý, ²ñ¨»É³Ñ³Û   µ³Ý³ëï»ÕÍáõ-
ÃÛ³Ý É»½íÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ: ºñ., ºñ¨³ÝÇ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ññ³ï.,1978:
3 î»°ë ä³ñáõÛñ ê¨³Ï, ê³Û³Ã Üáí³: ºñ., 1987, ¿ç136: è³½ÙÇÏ ¸³íáÛ³ÝÇ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý   
ËáñÑñ¹³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ §¶Çß³Ï»ñÝ»ñÇ, ³Ýï³Õ³Ý¹Ý»ñÇ ëïñáõÏÝ ¿ ´³éÁ,  / Ü³ Ð³Ý×³ñÇÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
Ñ³í³ë³ñ¦: è.¸³íáÛ³Ý, ´³éÁ // Ø»Õñ³Ñ³ó, ºñ., Ð³Û³ëï³Ý Ññ³ï., 1973, ¿ç 15:
4 Ðñ.²×³éÛ³Ý, Ð³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý: ºñ., ºñ¨³ÝÇ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ññ³ï., 1973, Ñ.2, ¿ç17:
5 î»°ë А.И.Смирницкий, Хрестоматия по истории английского языка. М.: изд.-во Литературы на иностранных   
языках, 1953, стр. 160.
6 î»°ë ².êáõùÇ³ëÛ³Ý, Ð³Ûáó É»½íÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý: 2-ñ¹ Ññ³ï., ºñ., ºäÐ   
Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝ, 2009, ¿ç264:
7 ºÕ»éÝ ÙÇ³íáñÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ ï»°ë ö.Ø»ÛÃÇË³ÝÛ³Ý, ºÕ»éÝ µ³éÇ É»½í³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛáõÝ,
  §ì¿Ù¦ Ñ³Ù³Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³Ý¹»ë: ºñ., 2009, ÃÇí 1(26), ¿ç144-147:
8 î»°ë, ûñÇÝ³Ï, Ø.¶áõÛáõÙ×»³Ý, ÀÝ¹³ñÓ³Ï µ³é³ñ³Ý Ñ³Û»ñ¿Ý¿ ³Ý·ÉÇ»ñ¿Ý: ä¿ÛñáõÃ, ²ïÉ³ë, Ý³¨   
Ü.´³ñ³ÃÛ³Ý ¨ áõñÇßÝ»ñ, Ð³Û»ñ»Ý-³Ý·É»ñ»Ý µ³é³ñ³Ý: ºñ., §Ø³ÏÙÇÉ³Ý ²ñÙ»ÝÇ³¦, 2002: 
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Üby law; evil act; such acts collectively (COD9, p.242), an act committed in violation 
of law forbidding or commanding it, and for which punishment is upon conviction 
(HIDEL, p.313), ³å³ misdemeanour µ³éÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ ³ñ³ñù, 
áñÁ, Ã»¨ ùñ»áñ»Ý å³ïÅ»ÉÇ ¿, ë³Ï³ÛÝ ÝáõÛÝù³Ý Éáõñç ã¿, áñù³Ý, ³ë»Ýù, 
·áÕáõÃÛáõÝÝ áõ Ù³ñ¹³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ (a crime that is less serious than, for exam-
ple, stealing or murder - LDCE): Offence (attacking, aggressive action - COD) ¨ 
rascality (dishonest behaviour - LDCE) µ³é³ÙÇ³íáñÝ»ñáõÙ á×Çñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 
µ³Õ³¹ñÇãÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, ³ÏÝÑ³Ûï ã¿. ÙÇßï ã¿, áñ 
íÇñ³íáñ»Éáõ, ³Ý³ñ·»Éáõ ÙÇïáõÙÁ Ï³Ù Ñ³ñÓ³ÏáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³Ù 
³Ý³½ÝÇí í³ñù³·ÇÍÁ ëå³Ý»Éáõ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ ¿ áõÕ»ÏóíáõÙ: Offence ¨ ras-
cality ÙÇ³íáñÝ»ñáõÙ, ³ÝÏ³ëÏ³Í, ³éÏ³ ¿ µ³ó³ë³Ï³Ý Ý»ñÑ³ïáõÏ 
³éÝß³Ý³Ï³ÛÇÝ »ñ³Ý·, µ³Ûó¨³ÛÝå»ë ëñ³ÝóáõÙ ³Û¹ »ñ³Ý·Á ½·³ÉÇáñ»Ý 
³í»ÉÇ ÃáõÛÉ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í, ù³Ý, ûñÇÝ³Ï, crime  µ³éáõÙ: ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
slaughter (the killing or slaying of people in large numbers - OED), carnage (the 
slaughter of a great number, esp. of men; butchery, massacre - OED), massacre (the 
indiscriminate, merciless killing of a number of human beings - WNWD) 
Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇÝ, ³å³ ¹ñ³Ýù, Ñ³Ù»Ù³ï³µ³ñ, ³é³í»É 
Ùáï »Ý Çñ³ñ, ¨ ¹ñ³Ýó ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáÕ µ³Õ³¹ñÇãÁ 
á×ÇñÝ ¿ª áñ¨¿ ûñÇÝ³Ï³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ùµ ãå³ÛÙ³Ý³íáñí³Í á×ñ³-
·áñÍáõÃÛáõÝÁ: 

Genocide ÑáÙ³Ýß³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ Çñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³·»óí³ÍáõÃÛ³Ùµ 
³Ù»Ý³ ÁÝ¹·ñÏáõÝÝ ¿: ²Ý·É»ñ»ÝÇ ï³ñµ»ñ µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óíáÕ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ³é³í»É ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¿ ÃíáõÙ WTNID 
µ³é³ñ³ÝáõÙ µ»ñíáÕ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ (the use of deliberate systematic measures /as 
killing, bodily or mental injury, unlivable conditions, prevention of birth/ calculated 
to bring about the extermination of a racial, political, or cultural group, or to destroy 
the language, religion, or culture of a group): ²ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ ³Ûë 
µ³é³ÙÇ³íáñÁ ·Çï³Ï³Ý ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ Ùï»É 1940-³Ï³Ý 
Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó Ñ»ïá, Å³Ù³Ý³Ï³·ñ³Ï³Ý ³éáõÙáí ÑÇÙÝ³íáñí³Í ¿: 

´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ genocide µ³éÁ ëï»ÕÍí»É ¿ 1943Ã. É»Ñ-Ññ»³ Çñ³í³·»ï 
è³ý³Û»É È»ÙÏÇÝÇ ÏáÕÙÇó, áñÝ Çñ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ (Crime of Barbarity) 
µÝáõÃ³·ñ»É ¿ ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ (genocide) áñå»ë ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ 
¹»Ù áõÕÕí³Í á×Çñª Ï³å»Éáí ³ÛÝ 1915Ã. úëÙ³ÝÛ³Ý Ï³ÛëñáõÃÛáõÝáõÙ Ñ³Û»ñÇ 
¹»Ù Çñ³Ï³Ý³óí³Í »Õ»éÝ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï:10 Ð»ï³·³ÛáõÙ È»ÙÏÇÝÁ 
ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý»ó áñå»ë ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ 
Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ³½·³ÛÇÝ, ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý, ó»Õ³ÛÇÝ Ï³Ù ÏñáÝ³Ï³Ý áñ¨¿ ËÙµÇ, 
áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ, ÉñÇí Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ áãÝã³óÙ³Ý ÙÇïáõÙáí ¨ ØÇ³óÛ³É 

9 Ðá¹í³ÍáõÙ û·ï³·áñÍí»É »Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ Ñ»ï¨Û³É µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÁ. The Concise  Oxford 
Dictionary (COD). Oxford, Oxford University Press, 1976; The Heritage Illustrated Dictionary of the English 
Language (HIDEL). New York, 1973; Longman Dictionary of Contemporary English (LDCE). G.B., Long-
man Group, 1978; The Oxford English Dictionary (OED). Oxford, Clarendon Press, 1961-1970, vol.II; 
Webster’s New  World  Dictionary (WNWD). Cleveland & New York, The World Publishing Comp., 1951;  
Webster’s Third New International Dictionary (WTNID). Springfield, Mass., Merriam-Webster Inc., 1981:
10 1944Ã. ØÇ³óÛ³É Ü³Ñ³Ý·Ý»ñáõÙ ÉáõÛë ï»ë³í È»ÙÏÇÝÇ Axis Rule in Occupied Europe ³ßË³ïáõÃÛáõÝÁ, 
áñï»Õ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ñ³Ý·³Ù³Ý³ÉÇó Çñ³í³·Çï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»ó Ý³óÇëï³Ï³Ý ¶»ñ -
Ù³ÝÇ³ÛÇ í³ñ³Í ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ºñÏñáñ¹ ³ßË³ñÑ³Ù³ñïÇ ï³ñÇÝ»ñÇÝ ̈  ³é³í»É Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý 
ùÝÝ»ó áõ Éñ³óñ»ó ·»ÝáóÇ¹ »½ñáõÛÃÇÝ ïí³Í Çñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:
http://en.wikipedia.org/wiki/Genocide
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Ü³Ñ³Ý·Ý»ñÇ ³ç³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³-
Ï»ñåáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ ³ë³ÙµÉ»³ÛÇ ùÝÝ³ñÏÙ³ÝÁ: ²í»ÉÇ áõßª 1948Ã. ¹»Ï-
ï»Ùµ»ñÇ 9-ÇÝ Ø²Î-Ý ÁÝ¹áõÝ»ó §ò»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ÝË-
Ù³Ý ¨ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ å³ïÅÇ Ù³ëÇÝ¦ ÏáÝí»ÝóÇ³Ý, áñÇ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ÑÇÙùáõÙ 
È»ÙÏÇÝÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ ¿:11 

Genocide ÙÇ³íáñÇ ÑÇÙùáõÙ É³ïÇÝ³Ï³Ý gens, gentis (ÍÝáõÝ¹, é³ë³, ·»Ý  
/Ïëµ./, ï»ë³Ï) Ï³Ù ÑáõÝ³ñ»Ý genos (ÝáõÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ) ³ñÙ³ïÝ ¿ ¨ É³-
ïÇÝ³Ï³Ý  cidium (cutting, killing) ÙÇ³íáñÁ, áñÁ ýñ³Ýë»ñ»ÝÇ ÙÇçáóáí ³Ýó»É ¿ 
³Ý·É»ñ»Ý áñå»ë cide (the act of killing): 

²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇÝª Ý³Ë Ýß»Ýù, áñ Áëï 
ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ, Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ »½ñÝ áõÝÇ ï³ñµ»ñ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ:12 È»½íÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ ¨ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë µ³é³ ñ³-
Ý³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë »ñÏáõ Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ 
É»½áõÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñáõÙ ¹ñ³Ýó ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³Ù³-
å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: àõñÇß Ëáëùáí, ³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ 
¿ ÙÇ É»½í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ³Ùñ³·ñí³Í µ³é³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñáõÙ 
Ù»Ï ³ÛÉ É»½íÇ ÝáõÛÝ³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÇ Ñ»ï:  

 ÆÝãå»ë óáõÛó »Ý ï³ÉÇë í»ñÁ µ»ñí³Í Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñáõÙÝ 
áõ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ, µ³éÁ áñå»ë ÇÙ³ëï³ÏÇñ ÙÇ³íáñ ÙÇ³ï³ññ ã¿, ¨ ù³ÝÇ áñ 
µ³é»ñÁ »ñµ»ù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ã»Ý ½áõ·³¹ÇåáõÙ Çñ»Ýó áÕç ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 
Ï³éáõóí³Íùáí (³ÛëÇÝùÝª ïíÛ³É ÇÙáõÛÃÁ Ï³½ÙáÕ µáÉáñ ÇÙ³ÏÝ»ñÇ 
³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³½Ùáí), ³å³, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, ãÇ Ï³ñáÕ Ëáëù ·Ý³É 
µ³ó³ñÓ³Ï Ñá Ù³ÝßáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ´³éÇÙ³ëïÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý åÉ³ÝÁ 
Ï³½ÙáÕ Ýí³ ½³·áõÛÝ ï³ññ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³óí»É µ³éÇ ³Ûë 
Ï³Ù ³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª Ï³Ëí³Í ÏáÝÏñ»ï Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÇó: 
ºí Ñ»Ýó ³Ûëï»Õ ¿, áñ ãå»ïù ¿ ³Ýï»ëíÇ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ÛïÝÇ ¨ 
ÑÇÙÝ³ñ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ É»½áõ/Ëáëù Ñ³Ï³¹ñ³ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý 
¹ñáõÛÃÁ13, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë ¹Çï³ñÏ»É Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ É»½í³Ï³Ý 
Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ¨ Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý Ñ³ñ³-
µ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý ¹Çñù»ñÇó, Ã»¨ ë³ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, Ã» Ñ³Ù³ñÅ»ù 
ÙÇ³íáñÁ ·ïÝ»Éáõ ÙÇ³Ï Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÁ µÝ³·ñ³ÛÇÝ Ñ³Ù³ï»ùëïÝ áõ 
Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÁ ½ÝÝ»ÉÝ ¿: ²é³çÇÝ ù³ÛÉÁ Ñ»Ýó ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý 
ÙÇ³íáñÝ»ñÇ áñáß³ñÏáõÙÝ ¿, áñáÝù, ³ÝÏ³Ë Ñ³Ù³ï»ùëïÇó áõ Ëáëù³ÛÇÝ 
Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÇó, áñå»ë É»½í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç µ³Õ³¹ñ³ï³ññ»ñª Ùßï³å»ë 
Ñ³Ù³ñÅ»ù »Ý ³ÕµÛáõñ É»½íÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÇÝ: È»½í³Ï³Ý 
Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ ³Ûë ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñáõë³ÉÇ ³ÕµÛáõñÝ, 
³Ýßáõßï, µ³ó³ïñ³Ï³Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ ÑáÙ³Ýß³ÛÇÝ µ³é³ñ³ÝÝ»ñÝ »Ý, 
áñáÝù Ñ»ÝíáõÙ »Ý µ³éÇÙ³ëïÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ùÝÝáõÃÛ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝù Ý»ñÇ íñ³:

11  In the present convention, genocide means any of the following acts committed with the intent to destroy, 
in whole or in part, a national, ethnical, racial or religious group as such: a/ killing members of the group; 
b/ causing serious bodily or mental harm to members of the group; c/ deliberately inflicting on the group 
conditions of life calculated to bring about its physical destruction in whole or in part; d/ imposing measures 
intended to prevent births within the group; e/ forcibly transferring children of the group to another group. 
(î»ë Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide, Article II)
12 î»°ë О.С. Ахманова, Словарь лингвистических терминов. М., изд-во Советская энциклопедия, 1966.
13 î»°ë А.И.Смирницкий, Объективность существования языка. М.: МГУ, 1954.
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ÜºÕ»éÝ µ³éÇ É»½í³Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ¹³ßïáõÙ crime-Á Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
Ñ³Ù³ñ»É ãï³ñµ»ñ³Ïí³Í ÙÇ³íáñ, ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÇÙ³ëïÁ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¿ ¨ ³éÏ³ ³Û¹ ¹³ßïÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ ÙÇ³íáñÝ»ñáõÙ: ºÕ»éÝ-ÇÝ 
½·³ÉÇáñ»Ý Ùáï »Ý slaughter (ç³ñ¹, Ù³ëë³Û³Ï³Ý Ïáïáñ³Í, ëå³Ý¹), carnage 
(Ïáïáñ³Í, ³ñÛáõÝ³Ñ»ÕáõÃÛáõÝ, Ý³Ë×Çñ), massacre (½³Ý·í³Í³ÛÇÝ ëå³Ýáõ-
ÃÛáõÝ, ç³ñ¹, Ïáïáñ³Í, í³ñ³ÏÇã ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ï³Ù áñ¨¿ ³Õ»ïÇó 
Ù»Í³ù³Ý³Ï Ù³Ñ³óáõÃÛáõÝ) ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ, áñáÝù, ë³Ï³ÛÝ, ß»ßï³¹ñáõÙ »Ý 
»Õ»éÝ µ³éÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³½ÙáõÙ ³éÏ³ ï³ñµ»ñ ÇÙ³ÏÝ»ñ: ºñ¨áõÛÃÇ 
ÁÝ¹Ñ³Ýñ³ó³Í áõ ³ÙµáÕç³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ ³ñï³óáÉíáõÙ ¿ genocide ÙÇ³-
íáñáõÙ, áñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ ¿É ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ ùÝÝ»É, Ñ³ëÏ³Ý³É, ³ñÅ¨áñ»É 
³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ, ÇëÏ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ¹»ñÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ã» ñ³-
·Ý³Ñ³ï»É Ñ³Ù³ñÅ»ù ÙÇ³íáñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ: ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ÉÇ³-
Ï³ï³ñ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ Ó»éù ¿ µ»ñíáõÙ áã ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ, ³ÛÉ¨ 
á×³·áñÍ³é³Ï³Ý ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÏ³-
ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, »ñµ ÃÇñ³Ë É»½íáõÙ ÁÝïñí³Í ÙÇ³íáñÁ (µ³é, Ý³Ë³ ¹³-
ëáõÃÛáõÝ, ï»ùëï ¨ ³ÛÉÝ) Ñ³í³ë³ñ³½áñ ¿ ³ÕµÛáõñ É»½íÇ ÙÇ³íáñÇÝ Ã»° 
ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ Ã»° á×³Ï³Ý áõ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñáí: àõ Ã»¨ ³é³ç-
Ý³ÛÇÝ ¿ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÁ, áñÇ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ ã³å³Ñáí»Éáõ ¹»å-
ùáõÙ ãÇ Çñ³óíÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝª ÙÇçÉ»½í³Ï³Ý Ñ³Õáñ ¹³Ï ó-
Ù³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ, ¨ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÁ å³ñ½³å»ë ãÇ Çñ³Ï³Ý³Ý³, 
³Û¹áõ Ñ³Ý¹»ñÓ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý Ï³Û³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ áã å³Ï³ë Ï³ñ¨áñ ¿ 
Ý³¨ ÙÛáõë µ³ÕÏ³óáõóÇãÝ»ñÇ ¹»ñÁ: ÎáÝÏñ»ï Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ¨ ÏáÝÏñ»ï 
Ëáë ù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿, áñ µ³éÁ ï³ñ³µÝáõÛÃ É»½í³Ï³Ý áõ ³ñï³-
É»½í³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ë-
ï³á×³Ï³Ý »ñ³Ý·Ý»ñ, ¹ñë¨áñíáõÙ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí: 

øÝÝ»Ýù »Õ»éÝ µ³é³ÙÇ³íáñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÇÙ³ëïÇ Ñ³Ù³ ï»ùë-
ï³ÛÇÝ Çñ³óÙ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ¹»åù.

If nations are allowed to commit genocide with impunity, to hide 
their guilt in a camouflage of lies and denials there is a real danger 
that other brutal regimes will be encouraged to attempt genocides. Un-
less we speak today of the Armenian genocide and unless the Govern-
ment recognizes this historical fact, we shall leave this century of un-
precedented genocides with this blot on our consciences.

Caroline, Baroness Cox 
House of Lords, 4/1/199914

Ð³ïí³ÍáõÙ µ³Ý³ËáëÁ Éáõñç Ùï³Ñá·áõÃÛáõÝ ¿ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ³ÛÝ 
÷³ëïÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, áñ Ð³Ûáó ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ñ³Ûïáñ»Ý 
ãÁÝ¹áõÝ»ÉÁ Ï³ñáÕ ¿ Ëñ³Ëáõë»É ³ÛÉ í³ñã³Ï³ñ·»ñÇª ³Û¹ûñÇÝ³Ï í³Ûñ³· ·áñ-
ÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ»ÉÁ: ºÃ» ³½·»ñÇÝ ÃáõÛÉ ïñíÇ ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ Çñ³-
Ï³Ý³óÝ»É ¨ ÙÝ³É ³Ýå³ïÇÅª Çñ»Ýó Ù»ÕùÁ ùáÕ³ñÏ»Éáí ëïÇ áõ Ñ»ñùáõÙÝ»ñÇ 
ßÕ³ñßáí, ³å³ Ù»ñ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³Íí»É ³ÝÝ³ËÁÝÃ³ó »Õ»éÝÝ»ñÇ 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ:

14 www.genocide1915.info/quotes/
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Ð³ïí³ÍÁ Ñ³·»ó³Í ¿ µ³ó³ë³Ï³Ý ³éÝß³Ý³Ï³ÛÇÝ »ñ³Ý·Ý»ñáí 
ûÅïí³Í ÙÇ ß³ñù ÙÇ³íáñÝ»ñáí (commit genocide, impunity, hide the guilt in a 
camouflage of lies and denials, danger, brutal regimes, unprecedented genocides, 
blot), áñáÝó ½áõ·³ÏóáõÙÝ ³Ûë Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ËáëáÕÇ 
µ³ó³ë³Ï³Ý í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ³Ù»Ý ï»ë³ÏÇ ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ëª Ð³Ûáó ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ññ³ÑñáÕÝ»ñÇ áõ Ñ³Ý¹áõñÅáÕÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ´³Ý³ËáëÁ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ »Ã» Ð³Ûáó ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ 
ã×³Ý³ãíÇ áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ, ³å³ Ý³Ë³ïÇÝùÇ ³ñÅ³ÝÇ ³Û¹ ³ñ³ñùÁ (blot) 
ÏÍ³Ýñ³Ý³ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ËÕ×Ç íñ³:

Genocide ÙÇ³íáñÇ ãáñë ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³Ûë ÷áùñ Ñ³ïí³ÍáõÙ 
ÙÇïí³Í »Ý ÉëáÕÇÝ ³Ñ³½³Ý·»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñ íï³Ý·Ç Ù»ÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ïáñ-
Í³Ý³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ (a real danger) Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ÁÝ¹Ñ³Ý ñ³å»ë ¨ ëÃ³÷»óÝ»Éáõ ³Ûë Ñ³ñóÇ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý Ù»ç áñáßÇã ¹»ñ 
áõÝ»óáÕÝ»ñÇÝª Ýñ³Ýó ÙÕ»Éáí áõÕÕ³ÙïáõÃÛ³Ý áõ ³½ÝÇí í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ: 

Ð³çáñ¹ Ñ³ïí³ÍÁ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ØÇ³óÛ³É Ý³Ñ³Ý·Ý»ñÇ Ý³ËÏÇÝ 
¹»ëå³Ý æáÝ ¾í³ÝëÇª ³Ù»ñÇÏ³Ñ³ÛáõÃÛ³ÝÝ áõÕÕí³Í »ÉáõÛÃÇó ¿:

Today I shall call this Armenian genocide. I think that we, the US 
government, owe you, our fellow citizens, a more straightforward and 
honest discussion of this problem. I can tell you as a person who has 
studied this problem – I have no doubts about what happened. I think 
that it is inappropriate for us, the Americans, to play with words in this 
case. I believe that we must call a spade a spade.

John Evans
US Ambassador to Armenia 

Addressed to American Armenians on February 19, 200515

Ð³ïí³ÍÇ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ Ñáõ½³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý »ñ³Ý·Ý»ñÇ Ñ³·»ó-
í³ÍáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹Çó. ·»ñ³ÏßéáõÙ »Ý 
á×³Ï³Ý ³éáõÙáí ã»½áù ÙÇ³íáñÝ»ñÁ (US government, fellow citizens, straight-
forward discussion of the problem, tell, a person who has studied this problem, 
about what happened ¨ ³ÛÉÝ), áñáÝó ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ ³Ûëï»Õ íÏ³ÛáõÙ ¿, áñ 
ËáëáÕÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ áõÝÏÝ¹ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É å³ïÙ³Ï³Ý ÷³ëï»ñÇ Ñ»ï³-
½áï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ó¨³íáñí³Í Çñ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÁ 
³ÛÝ Ñ³ñóáõÙ, áñ ¹³ñ³ëÏ½µÇÝ úëÙ³ÝÛ³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ñ³Û»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ³Ï³Ý³óí³Í »Õ»éÝÁ áã ³ÛÉ ÇÝã ¿, ù³Ý ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ 
(genocide):

Ð»ÕÇÝ³ÏÝ ³Ûëï»Õ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ Ý»ñ³½¹»É Çñ áõÝÏÝ¹ñÇ íñ³, 
µáñµáù»É Ýñ³ ¹»é¨ë ãëåÇ³ó³Í í»ñù»ñÁ: Üñ³ ËáëùÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ³ÛÝ 
×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý íñ³, áñÝ ÇÝùÁ µ³ó³Ñ³Ûï»É ¿ å³ïÙ³Ï³Ý ÷³ëï»ñÇ Çñ ÇëÏ 
ùÝÝáõÃÛ³Ùµ (as a person who has studied this problem): Ð³ïí³ÍáõÙ áñáßÇã ¹»ñ 
áõÝÇ to call a spade a spade (Çñ»ñÝ Çñ»Ýó ³ÝáõÝáí Ïáã»É) ¹³ñÓáõÛÃÇ ·áñÍ³ Íáõ-
ÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ, ÙÇ ÏáÕÙÇó, Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ genocide µ³éÝ ¿ ³Û¹ Çñ³ ¹³ñ-
ÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ ³ñÅ¨áñáÕ Ñ³Ù³ñÅ»ù ÙÇ³íáñÁ, ÙÛáõë 

15 http://www.genocide-museum.am/eng/quotations.php
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ÜÏáÕÙÇó, Ý»ñ³Ï³ Ñáñ¹áñ ¿ Ý»ñÙáõÍáõÙ Ñ³Ù³ï»ùëïª í»ñ Ï³Ý·Ý»Éáõ ³Ù»Ý 
ï»ë³Ï ù³Õ³ù³Ï³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñÇó ¨ Ð³Ûáó »Õ»éÝÇ »ñ¨áõÛÃÝ Çñ 
Ñ³Ù³ñÅ»ù ³ÝáõÝáí Ïáã»Éáõ genocide:

êïáñ¨ µ»ñíáÕ ï»ùëïÁª Áëï ¿áõÃÛ³Ý, Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ áÉáñï-
Ý»ñÇª Ãíáí 68 Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ëïáñ³·ñ³Í ÏáãÁ, áñÁ 2008 Ãí³Ï³ÝÇÝ áõÕÕí»É 
¿ Þí»¹Ç³ÛÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇÝ:

The Armenian Genocide, which also engulfed the Assyrians, Pon-
tic Greeks and other minorities in the Ottoman Empire, began more 
than nine decades ago in 1915, but this issue gains added urgency the 
longer that denial of the crime continues. The genocide, or “extermi-
nation” as it was labeled by the international media and diplomatic 
corps, was an established fact for the world community. During the 
brief postwar period following the defeat of Turkey in 1918 until the 
rise of the Turkish Nationalist movement led by Mustafa Kemal, the 
annihilation of the Armenians was discussed openly. Turkish court 
martial tribunals tried political and military leaders implicated in 
“war crimes” and “crimes against humanity.” Several of the accused 
were found guilty and sentenced to death or given prison terms. Post-
war Turkey passed through a phase similar to that of Germany after 
World War Il. During these proceedings, the truth about the persecu-
tion of the minorities in the Ottoman Empire was brought to light with 
horrifying details.

The process did not last long, however. The rise of the Turkish Na-
tionalist movement and rejection of the sultan’s government ultimately 
led to the disbanding of the tribunals and the release of most of the ac-
cused. Almost all of the remaining Christian population – Armenian, 
Assyrian, and Greek – was then cleansed from their homelands of sev-
eral millennia. Much of the court data and protocols disappeared, and 
Turkey entered a period of trying to erase all traces of Armenian exis-
tence in Anatolia and the historic Armenian plateau to the east.

Nine decades later, the once so-called “forgotten genocide” is no 
longer forgotten and warrants growing attention among academic and 
political circles. It is seen as a prototype of mass killing in the twenti-
eth century and can be viewed as one of the most successful campaigns 
of genocide and ethnic cleansing in all history. The victimization of the 
Armenians extended to the Assyrian, Greek, Yezidi, and even Kurdish 
population, which was subjected to extensive “social engineering” 
through forced relocation and resettlement. As it happened the Turkish 
authorities became the beneficiaries of an “Armenia without Arme-
nians” and, despite worldwide pledges and promises to punish the 
perpetrators, escaped any responsibility for the crime. Today, Turkey 
implements an active campaign of denial. Silence and passivity on the 
part of the world community, including Sweden, can only aid and abet 
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this campaign. All the arguments relating to the need for further re-
search or lack of consensus among scholars are spurious. The archives 
of every major country in Europe leave no doubt about the campaign 
of annihilation which occurred under the cover of a world conflict. The 
denialist arguments are all politically motivated and have nothing to 
do with the historical record. They are no more credible than those of 
Holocaust deniers such as Robert Faurisson, David Irving, Willis Car-
to, and Ernst Zundel.

Raphael Lemkin, who coined the term genocide in the 1940s and 
was the principal author of the U.N. Convention on the Prevention and 
Punishment of the Crime of Genocide, was deeply aware of the Arme-
nian calamity and the failure of the international community to inter-
cede or at least to punish the authors of the genocide. Recent research 
has demonstrated how deeply he was affected by the absence of effec-
tive international machinery to intervene at the times. He was also 
troubled by the persecution and massacres of the Assyrians in lraq 
during the 1930s. What is more, newly conducted research at Uppsala 
University confirms that the Swedish Foreign Department and Gov-
ernment, through the reports of Ambassador Per Gustaf August Coss-
wa Anckarsvard’s and Military Attache Einar af Wirsen, were well 
aware of the annihilation that was occurring in the Ottoman Empire.

Today, Sweden is internationally regarded as a champion of hu-
man rights. It is incumbent on the Swedish authorities to live up to this 
reputation and to reject any compromise with negationism and denial. 
The Swedish Government should attempt to assist Turkey to become a 
better democracy by facing its history and acknowledging the truth, 
not by continuing to stagger in the darkness of self-deception and pre-
tense. Today, the data and information about the Genocide of Arme-
nians, Assyrians and Pontic Greeks are so extensive that no serious 
politician can honestly cite insufficient or inconclusive research as an 
excuse to avoid recognition. Refusal to recognize established fact 
based on qualitative and quantitative research may be regarded as be-
ing tantamount to denial. The researchers have done their job in estab-
lishing the reality of the Armenian Genocide. Now, the turn has come 
for the political leaders to fulfill their responsibility by recognizing this 
calamity for what it was.

The signatories of this letter do not consider there is any doubt 
that the massacres of Christians and other minorities in the Ottoman 
Empire during the World War I constituted genocide. Even though re-
search must and will continue, the existing information is compelling 
and must be acknowledged as such.16

16  itwasgenocide.armenica.org
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ÜÎáãÁ Ï³éáõóí³Í ¿ ï³ñµ»ñ ÷³ëï³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: ²ÛÝ 
ÙÇïí³Í ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ëïáñ³·ñáÕÝ»ñÇ ³Ý»ñÏµ³ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ ³ÛÝ 
Ñ³ñóáõÙ, áñ Ð³Ûáó ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙÁ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ù»Ý³³½ÝÇí, 
³ñ¹³ñ³óÇ ¨ ÙÇ³Ï ×³Ý³å³ñÑÝ ¿ª Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ëÏ³ÍÇó í»ñ ¨ ³ÛÉ¨ë Ñ³ëï³ïí³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ¹»Ù 
Ù»Õ³Ýã»Éáõó£ ¸³ Ý³¨ É³í³·áõÛÝ ÙÇçáóÝ ¿ û·Ý»Éáõ ÂáõñùÇ³ÛÇÝª ½»ñÍ ÙÝ³É 
ÇÝùÝ³Ë³µ»áõÃÛáõÝÇó, ×Çßï ³ñÅ¨áñ»É Çñ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ ¨ ³é³í»É 
Ñ³ëï³ïáõÝ ù³ÛÉ»ñáí ß³ñÅí»É ¹»åÇ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝ: 
Ð»ïå³ï»ñ³½ÙÛ³Ý ÂáõñùÇ³ÛáõÙ ³éÇÃÝ»ñ »Õ»É »Ý í»ñÑ³Ý»Éáõ ¨ ¹³ ï³-
å³ñï»Éáõ úëÙ³ÝÛ³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ë ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ë³ÑÙéÏ»óáõóÇã »Õ³Ý³ÏÝ»ñáí áõ ÙÇçáóÝ»ñáí ÏÇñ³éí³Í Ñ³É³-
Í³ÝùÝ»ñÁ áñå»ë å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý á×ñ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ: ê³Ï³ÛÝ ³Û¹ 
·áñÍÁÝÃ³óÁ »ñÏ³ñ ãÇ ï¨»É: Âáõñù ³½·³ÛÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ½áñ³óÙ³Ý ÷áõÉáõÙ 
óñí»É »Ý Ý³ËÏÇÝ ¹³ ï³ Ï³Ý ³ïÛ³ÝÝ»ñÁ, áõ ß³ï Ù»Õ³¹ñÛ³ÉÝ»ñ ³½³ï 
³ñÓ³Ïí»É, ÇëÏ ¹³ï³ í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ×ßÙ³ñ-
ïáõÃÛáõÝÝ ³ñï³óáÉáÕ ß³ï ÷³ëï»ñ å³ñ½³å»ë ³ÝÑ»ï³ó»É »Ý: ´³Ûó ã¿± 
áñ ÂáõñùÇ³ÛÇ ½áÑ³ë»Õ³ÝÇÝ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û»ñÝ ¿ÇÝ, ³ÛÉ¨ ³ëáñÇÝ»ñÁ, ÑáõÛÝ»ñÝ 
áõ »½¹ÇÝ»ñÁ ¨ ÝáõÛÝÇëÏª ùñ¹»ñÁ: ²í»ÉÇÝ, ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ãÝ³Û³Í 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ù³ëßï³µáí Ñ³Û»ñÇÝ ïñí³Í ËáëïáõÙÝ»ñÇÝª ³Û¹ á×ÇñÁ ÙÝ³ó 
³Ýå³ïÇÅ: ²Ûëûñ Âáõñ ùÇ³Ý ·áñÍÇ ¿ ·ó»É Ð³Ûáó ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ»ñù»Éáõ 
ù³ñá½³ñß³íÇ Çñ Ù»ù»Ý³Ý: Èáõé áõ ³Ý·áñÍáõÝ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ 
ÙÇ³ÛÝ ù³ç³É»ñ»É ëïÇ ³Û¹ ù³ñá½³ñß³íÁ: ÆëÏ ³ÛÝ ÷³ëï³ñÏÝ»ñÁ, áñáÝù 
í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ·Çï³Ï³Ý ï³ñµ»ñ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ÷áËÑ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý 
µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³ÝÁ ¨ ³Ûë Ñ³ñóÇ å³ñ½³µ³ÝÙ³ÝÝ áõÕÕí³Í Ñ»ï³½áï³Ï³Ý 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³Ï»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³ÝÁ, ÇÑ³ñÏ», ßÇÝÍáõ 
»Ý áõ ÑáñÇÝí³Í: ºíñá å³ Ï³Ý ï³ñµ»ñ »ñÏñÝ»ñáõÙ ³éÏ³ ³ñËÇí³ÛÇÝ ÝÛáõ-
Ã»ñÁ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ µ³ í³ñ³ñ »Ý Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, 
áñ ³ÛÝ, ÇÝã Ý»ñ Ï³ Û³óíáõÙ ¿ áñå»ë å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝù, Çñ³Ï³ÝáõÙ ÙÇ áÕç ³½·Ç µÝ³çÝçÙ³Ý ³ñß³í ¿ñ: 

Þí»¹Ç³ÛÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇÝ áõÕÕí³Í ÏáãÇ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ Ñ»ï³ùñùñ³Ï³Ý 
¿ ³ÛÝ ³éáõÙáí, áñ ³Ûëï»Õ É»½í³Ï³Ý ï³ñµ»ñ ÙÇ³íáñÝ»ñáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ 
genocide µ³éÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝÁ Ï³½ÙáÕ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ½·³ÉÇ 
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ (extermination, crime, ethnic cleansing, cleanse from their 
homelands of several millennia, victimization, forced relocation and resettlement, 
campaign of annihilation, mass killing, massacres): âÝ³Û³Í ·áñÍ³é³Ï³Ý ï»-
ë³ÝÏÛáõÝÇó Çñ ³ÏÝÑ³Ûï ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý, ÷³ëï³·ñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇÝ, ³Ûë 
Ñ³Ù³ï»ùëïÝ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ½»ñÍ ã¿ Ññ³å³ñ³Ï³Ëáë³Ï³Ý á×ÇÝ 
µÝáñáß ï³ññ»ñÇó, ³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ª Ñáõ½³Ï³Ý-³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý-·Ý³Ñ³ ïá-
Õ³Ï³Ý »ñ³Ý·Ý»ñ å³ñáõÝ³ÏáÕ µ³½Ù³ÃÇí ÙÇ³íáñÝ»ñÇó, ¨ ¹³ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ 
¿, ù³ÝÇ áñ ÏáãÁ ÙÇïí³Í ¿ñ ëÃ³÷»óÝ»Éáõ Þí»¹Ç³ÛÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇÝ, Ñ³Ý»Éáõ 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÃÛ³ÝÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ×³Ï³ï³·ñ»ñÇ Ñ³Ý¹»å ¹ñë¨áñíáÕ 
³Ýï³ñµ»ñáõÃÛ³Ý ÃÙµÇñÇó, Ýñ³ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ñÃÝ³óÝ»Éáõ ßÇï³-
ÏáõÃÛ³Ý áõ ³ñ¹³ñ³ÙïáõÃÛ³Ý Ý³Ë³ÝÓ³ËÝ¹ñáõÃÛáõÝ: 
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´³óÇ ùÝÝ³Ï³Ý ³éáõÙáí Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ í»ñÁ µ»ñí³Í 
ÙÇ³íáñÝ»ñÇó, áñáÝù µáÉáñÝ ¿É µ³ó³ë³Ï³Ý Ý»ñÑ³ïáõÏ ³éÝß³Ý³Ï³ÛÇÝ 
³ñÅ»ù áõÝ»Ý, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ Ã»° ß³ñ³¹ñ³Ýùáí (ÑáñÇ½áÝ³Ï³Ý 
Ñ³Ù³ï»ùëï) ¨ Ã»° ïáÕ»ñÇ ³ñ³ÝùáõÙ Ëï³ó³Í å³ïÙ³ù³Õ³ù³Ï³Ý 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ñÅ»ÉÇáõÃÛ³Ùµ (áõÕÕ³ÓÇ· Ñ³Ù³ï»ùëï) Ñ³·»ó³Í ¿ 
µ³ó³ë³Ï³Ý ·Ý³Ñ³ïáÕ³Ï³Ý »ñ³Ý·Ý»ñáí (accused, guilty, sentenced to death, 
persecution of the minorities, horrifying details, much of the court data and proto-
cols disappeared, a period of trying to erase all traces of Armenian existence in 
Anatolia, the victimization of the Armenians extended to the Assyrian, Greek, Yezidi 
and even Kurdish population, “social engeneering” through forced relocation and 
resettlement, Turkish authorities became the beneficiaries of an “Armenia without 
Armenians”, … escaped any responsibility for the crime ¨ ³ÛÉÝ): Ð»ï³ùñùñ³Ï³Ý 
¿ Ý³¨ »½ñ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ “social engineering” µ³é³Ï³å³Ï-
óáõÃÛ³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ, áñÝ Çñ ÇÙ³ëïáí17 áñ¨¿ Ï³å ãáõÝ»Ý³Éáí ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
Ñ³Ù³ï»ùëï³ÛÇÝ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï, á×³Ï³Ý Ñ³ÏÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ ¿ 
ëï»ÕÍáõÙ ̈  Ó»éù µ»ñáõÙ ³ÏÝÑ³Ûï Ñ»·Ý³Ï³Ý »ñ³Ý·: Ð»·Ý³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ 
á×³Ï³Ý ³Ûë ÑÝ³ñÇ Çñ³óÙ³ÝÁ Ýå³ëïáõÙ »Ý Ý³¨ ã³Ï»ñïÝ»ñÁ: È»½í³ á×³-
Ï³Ý µáÉáñ ³Ûë ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñÙ³Ùµ ¿É ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ ÏáãÁ Ý»ñ Ï³Û³ó-
ÝáÕÝ»ñÇ µáõÝ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁª ÑÝ³ ñ³ íáñÇÝë 
×ßÙ³ñÇï Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ¹³ñ³ëÏ½µÇÝ Ï³ï³ñí³Í Ø»Í »Õ»éÝÇ å³ïÏ»ñÁ ¨ 
¹ñ³ ³ÝÑ³Ý¹áõñÅ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ ³ßË³ñÑÇ ³é³ç³¹»Ù Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, 
áñáÝó ß³ñù»ñáõÙ, Ýñ³Ýó Ñ³Ùá½Ù³Ùµ, ÏÏ³Ý·ÝÇ Ý³¨ Þí»¹Ç³ÛÇ ËáñÑñ¹³-
ñ³ÝÁ:

Üß»Ýù, áñ 2010Ã. Ù³ñïÇ 11-ÇÝ Þí»¹Ç³ÛÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÁ ×³Ý³ã»ó Ð³Ûáó 
ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ëáñÇÝ»ñÇ áõ åáÝï³óÇ ÑáõÛÝ»ñÇ 
µÝ³çÝçÙ³Ý ÷³ëï»ñÁ, ÇÝãÁ ¹³ñÓ³í ëáõÛÝ ÏáãÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõ ÃÛ³Ý 
³å³óáõÛóÁ£

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ·áñÍ³ÍíáÕ calamity (³Õ»ï) µ³éÇÝ, 
³å³ ³Ûë ÙÇ³íáñÁ ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ Çñ ã³÷³½³Ýó É³ÛÝ, ³Ýáñáß áõ 
ãï³ñµ»ñ³Ïí³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ: àõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáí ³Ý·É»ñ»ÝÇ 
ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³é³ñ³ÝáõÙ18 Ý»ñÏ³Û³óí³Í calamity ÙÇ³íáñÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ 
ß³ñùÁ (1. trouble, distress, misfortune, misery, unhappiness, affliction; 2. referring 
to an instance of what is calamitous: trouble, misfortune, misery, distress, disaster 
(implying unforeseen and adverse forces), catastrophe (with implications of finali-
ty), blow, scourge (implies severe and continued calamity); curse; /spec./fatality)` 
·³ÉÇë »Ýù ³ÛÝ Ñ³Ùá½Ù³Ý, áñ Ã»¨ ó³ÝÏ³ó³Í Í³Ýñ ¹Åµ³ËïáõÃÛáõÝ, ã³ñÇù, 
³Û¹ ÃíáõÙª å³ï»ñ³½Ù, Ïáïáñ³Í áõ ³í»ñ³ÍáõÃÛáõÝ, É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí ³Õ»ï ¿19, 
³Û¹áõÑ³Ý¹»ñÓ calamity ÙÇ³íáñÁ ³Ý½áñ ¿ Ñ³Õáñ¹»Éáõ Ð³Ûáó Ø»Í »Õ»éÝÝ Çñ 
µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÇ ÁÝ¹·ñÏáõÙáí: 

17 ²Ý·É»ñ»ÝÇ WTNID µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÁ social engineering »½ñ³µ³Ý³Ï³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ   
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ¿ áñå»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ é»ëáõñëÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÙ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç Ù³ñ¹áõ ï»ÕÇ ¨ 
·áñÍ³éáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ³ñ·³ÝùÇ ¹ñë¨áñáõÙáí: 
18 î»°ë Sturges, Allen, Synonyms and Antonyms. Maud Publication, 1994.
19 î»°ë ¾¹.²Õ³Û³Ý, ²ñ¹Ç Ñ³Û»ñ»ÝÇ µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý: ºñ., Ð³Û³ëï³Ý Ññ³ï., 1976,  Ñ.1:
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ÜÎ³ï³ñí³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ³Ù÷á÷ 
Ý»ñÏ³Û³óí»É Ñ»ï¨Û³É ·Í³å³ïÏ»ñÙ³Ùµ:

 

   

 

 

²ÛëåÇëáí, Ñ³Û»ñ»Ý »Õ»éÝ µ³éÇ ¨ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý 
¹³ßïÇ Ù»ñ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ É»½íÇ ¨ ËáëùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáõÙ µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ Ñëï³Ï 
Ñ³Ùá½Ù³Ý, áñ »Õ»éÝ-Ç Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ genocide 
µ³éÝ ¿` ÙÇç³½·³ÛÝáñ»Ý Ñ³ëï³ï í³Í ÙÇ³Ï ÙÇ³íáñÁ:20           

20 Ø»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ³Ûë ÙÇ³íáñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý ù³ç 
·Çï³ÏóáõÙáí ¿, áñ, ÑÇß³ï³Ï»Éáí 1915Ã. úëÙ³ÝÛ³Ý Ï³ÛëñáõÃÛáõÝáõÙ Ñ³Û»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ³·áñÍí³ÍÁ, 
²ØÜ Ý³Ë³·³Ñ ´³ñ³ù úµ³Ù³Ý 2009Ã. ³åñÇÉÇ 24-ÇÝ ³ñï³ë³Ý³Í Çñ ×³éáõÙ û·ï³·áñÍ»É ¿  
“the Meds Yeghern” ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ /http://www.whitehouse.gov/the-press-office/: êñ³ ïñ³Ù³µ³-
Ý³Ï³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ áñ ÉÇÝÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ áÉáñïáõÙ ³ÛÉ¨ë Ñ³ëï³ïí³Í geno-
cide »½ñáõÛÃÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ:

genocide 
ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ

»Õ»éÝ

carnage
(crime)

destruction of 
language

(crime)

destruction of 
religion, culture

(crime)

massacre
mass killing

(crime)

victimization
(crime)

annihilation
of a race

(crime)

ethnic 
cleansing

(crime)

racial
extermination

(crime)

slaughter
(crime)

race murder
(crime)

forced 
deportation

(crime)
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Summary

THE WORD ºÔºèÜ (YEGHERN)
AND THE SEMANTIC FIELD OF ITS EQUIVALENCE IN     

ENGLISH 

Recommended for publication by the Department of Contemporary Armenian, 
Institute of Language, Armenian National Academy of Sciences

Seda Gasparyan 
Doctor of Philology 

The article deals with the study of the Armenian word »Õ»éÝ (yeghern) and the 
semantic field of its equivalence in English. Proceeding from the well-established 
statement of the dialectical correlation between language and speech the author car-
ries out the research on both the emic level (i.e. the language system) and the etic 
one (i.e. from the point of view of its functioning in speech). The study of the field 
of equivalence in the language system is based on different data registered in Arme-
nian and English monolingual and bilingual dictionaries. 

The confrontative study of these data reveals the presence of a common domi-
nant seme (crime) in the semantic structure of the majority of them, as well as the 
possibility of rejecting some of the semantic equivalents offered.

By the research carried out on the etic level it is established that full equivalence 
is provided not only by semantic but also stylistic and pragmatic adequacy of lin-
guistic elements. The role of the horizontal and vertical contexts, as well as the 
speech situation cannot be underestimated.

In the closing part of the article, the results of the investigation are summed up 
graphically presenting the constituent semes in the semantic globality of the word 
genocide  the only internationally established term, equivalent to the Armenian 
word »Õ»éÝ (yeghern).

 


